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Abstract. In this study, the definition of the word plays, and its classification is carried out. On the
material of the fairy tales “Big Friendly Giant” and “Charlie and the Chocolate Factory” by Roald
Dahl and the translation of these fairy tales into Russian, the ways of transferring the word play
from English to Russian are considered.
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Hacrosiee uccnenoBanye NOCBAIIEHO OCOOCHHOCTSAM Iepefad UIphl CIOB IpPU HEepeBojie
aBTOPCKUX CKa30K OpuraHckoro mnucatens Poanpaa [Jlans Ha pycckuil sI3bIK. AKTYalbHOCTh
paccMaTpuBaeMoil mpobaeMaTuK 00yCIOBIEHA OTCYTCTBUEM CHUCTEMHOT'O ONMHCAHUS BHUJIOB UIPHI
CIIOB B JIMHITBUCTHKE, a TaKX€ 3aMHTEPECOBAHHOCTHIO COBPEMEHHONW HAayKM B HW3Y4YCHUU
MIEPEBOAYECKUX PELICHUN IIPU IIepeadye Urpsbl CJI0B C OJHOTO SA3bIKAa HA IPYTOi.

MarepuanaoM HUCCIEOBaHMS MOCIYKUIM MPUMEPHl UTPbI CIOB, OTOOpaHHBIE M3 TEKCTOB
nByx npousseneHuit P. Jlans Ha aHrmuiickoM sizbike «bounbiioit u 1o0Opbiil Benmukan» u «Yapnu u
mokoJiagHas (hadpuka» M UX MEPEBOJIOB HAa PYCCKHM s3bIK, BhIMOdHEHHBIX WM. IlumkoBoit u M.
bapon u E. bapoH, coOTBETCTBEHHO.

Hayunast HoBU3HA paOOThI COCTOUT B TOM, UTO B HEH HCCIIEYIOTCSI CIIOCOOBI Mepeaadu UTrphbl
CJIOB C QHIVIMKMCKOTO S3bIKA HA PYCCKUU C YU4ETOM €€ CTPYKTYPHO-COACPKATEIbHBIX XapaKTEPUCTUK
1 KOHTEKCTYaJIbHOTO OKPYKEHHS.

WUrpe ci0B TOCBAIIEHO MHOXECTBO  pabOT  HccienoBaTened  pasHbIX  CTpaH
(B. C. Bunorpanos, [epx Jenabactuta, C. BnaxoB u C. ®nopun u ap.). OnHaKo yuyeHble 10 CHX
[I0p HE IPUILLIN K €AMHOMY YMO3AKIIIOUEHHIO 110 BOIIPOCY OIPEIEICHUS UIPBI CIIOB. TepMUH «urpa
CJIOB» YaCTO PacCMaTPUBAETCS KAK CHHOHMM TEPMHHAM «SI3bIKOBAsi UTPay U «KajlaMOyp».
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Ilo cnoBam H. B. JlaHuUIEBCKOW, S3bIKOBas MIpa — «3TO OIPEACICHHBIA THUII PEYEBOTO
MTOBEJCHUSI TOBOPSIINX, OCHOBAaHHBIM Ha MpEIHAMEPEHHOM HapYLUIEHWU CHCTEMHBIX OTHOLICHHUN
A3BIKA, T.€. Ha JECTPYKIIUH PEUYEBOM HOPMBI C IIETBI0 CO3/IaHMsI HEKAHOHUYECKUX SI3BIKOBBIX (OPM U
CTPYKTYp, HPHOOpETAIONMX B pe3yJabTaTe ATOW JNECTPYKLUHUU OSKCIPECCUBHOE 3HAUYEHUE U
CIOCOOHOCTh BBI3BIBATH Y CIIYIIATEINs/YUTATENsI ICTETUYECKUNH W, B IEJIOM, CTHIIMCTHYECKHMA
addexr» [1, ¢. 657]. S3bIKOBas Urpa — OAHO U3 MPOSABICHUN OOIIETO MOHATHS UTPHI, KaKk Hanbosee
BCceoOBEMITIONIEE MTOHATHE, 00Iagaroee OOIbIIUM KOJIMYECTBOM BHIOB, B OCHOBE KOTOPBIX MOTYT
JIeXKaTh PA3IMYHbIE S3bIKOBBIC SIBJICHUS.

CornacHo ompexaeneHutro  bonpmioll  coBEeTCKOM SHUUMKIONEIUHM, KajnamOyp — 93TO
CTHJIMCTUYECKHM O0OpOT peud WM MUHHUATIOpPa OIpPENEJICeHHOIO aBTOpa, OCHOBAaHHbIE Ha
KOMUYECKOM MCIOJIb30BaHUM OJMHAKOBOI'O 3BYYaHHUS CJIOB, MMEIOIIMX PA3HOE 3HAUEHUE, WIH
CXOAHO 3BYYalIMX CJIOB WM TPYII CIOB, MO0 pa3HbIX 3HAUYEHUN OAHOTO U TOTO K€ CIOBAa WIH
cioBocoueTanus [2, c. 561].

OcCHOBBIBasICh Ha BBIIICYTOMSHYTBIX ONPEICNICHUAX, MOKHO CAENaTh BBIBOJ, YTO KanamOyp
— 3TO A3BIKOBOE SBJICHHE, KOTOPOE MOKET OBITh MOJIOKEHO B OCHOBY SI3BIKOBOW UTpbl. OTHOLICHHS
MOHATHHM «HUrpa CIOB» M «KalaMOyp» HEMHOTO CIIO)KHEe, TaK KaK HET YeTKOH TpaHUIlbl MEXIy
HUMH.

B TonkoBoM cioBape XUBOro BeslMkKopycckoro sizpika B. Jlans [3, c. 680], B bosbmom
aKaJIEeMUYECKOM CIIOBape pycckoro sizbika [4, c. 568] , B CinoBape JMHTBUCTUYECKUX TEPMHHOB
0O.C. AxmanoBoii [5, c. 188) u Apyrux moHATUS «KanamMOyp» U «HUrpa CIIOB» pacCMaTPUBAIOTCS Kak
CUHOHUMBI.

Opnaxo JI.A. Ca3oHOBa pa3rpaHUYMBaeT MOHATUS KalaMOypa U WUIPHI CJIOB MO MPUHIIUITY
OJIHOBPEMEHHOCTH WJIM MOCJIECIOBATEIIbHOCTU pEAU3alUU JBYX 3HAYEHUW OJHOWU S3BIKOBOM
eAuHULbl. B wurpe cimoB, Mo ee MHEHHMIO, 00a 3HAYEHUS PEATU3YIOTCS IOCJIENOBATEIbHO, a B
KajamMOype — OJHOBPEMEHHO [6, c. 185].

I'eopr ®umunm [Mapcaepdep (kotopeiid BrepBbie B 1647 T. manm onpeaciieHHe Urpe CIIOB)
CUMTaJ, YTO CYIIHOCTb WIPBI CJIOB 3aKJIIOYAETCSI B TOM, YTO CJIIOBO 3aMEHSETCS JIPYrUM, CMEXHO
3ByYallliM, HO 00 WX CBSI3U PELUIIMEHT HE MyMaeT W3Ha4yallbHO, OJHAKO OHO JAaeT MpPaBHJIbHBII
CMBICII — IIPU 3TOM CO3JA€TCsl HEOXKUJaHHOE TToHUMaHue [7, c. 8].

ITo muenuto C.A. KoJeCHUYEHKO, «TEPMHUH «MI'pa CJIOBY» YCIOBEH M IMOHUMAETCS IIHPOKO.
Ilon urpoii cinoB mojapa3zymeBaeTcss OOBITPHIBAHWE HE TOJIBKO 3HAYEHHM MOJUCEMaHTHUYECKOTO
CJIOBA U PA3JIMYHBIX M0 CEMAaHTHKE CJIOB WM UX COYETAHUH, OJM3KUX B 3BYKOBOM OTHOLIEHUH, HO U
rpauyecKuX U 3ByKOBBIX KOMILJIEKCOB, HE UMEIOIINX 3HaYeHHH...» [§, ¢. 22].

B Hacrosiem uccienoBaHUM Mbl NPUAEPKUBAEMCS TOUKH 3pEHHs, 4TO KalamOyp — 3TO
YacTHBIN Ciy4ail Wrpbl CJIOB, M pacCMaTpUBaEMble TEPMUHBI HE SIBJISIOTCS CHHOHUMHMYHBIMH U
B3alMO3aMEHSEMbIMHU.

H.B. CalypoBa roBopuT 0 TOM, YTO WIpa CJIOB YacTO pacCMaTpHUBAETCi KakK CPEICTBO
coznanust komuueckoro 3¢ddexra (3. dpeiin, b. ['pacuman). B HacTosmee Bpems MHoOrue
uccnenonarenu (k. T. Jlokpantu, I'. @. PaxumkynoBa) oTMeuaroT, 4YTo HE CIIEyeT CBOJUTH €€
(GYHKIMOHATIBHBIE XapaKTEPUCTUKHU JIMIIb K 00JIACTH FOMOPUCTHUYECKOTO, BBIJEISAS OJTHOBPEMEHHO
psa mpounx (QYHKIMMA, BEIOIHSAEMBIX JaHHBIM pUEMOM B Tekcte. Takum oOpa3om, GyHKIHUN UTPEI
CJIOB MOKHO CBECTHU K TPEM ITyHKTaM:

1. KOMHYECKasl,
2. ACTETUKO-XY0KECTBEHHAS;
3. oreHouHas [9].

OOparmasich K BOMPOCY O KiIacCU(UKAIIMM WIPHI CIOB, TAKK€ MOXXHO CTOJKHYTBCS C
ONpeAENEHHON TPYAHOCThIO BBUY TOTO, YTO CYIIECTBYET MHOTO PAa3JIMYHBIX TOJKOBAHUN 3TOTO
tepMuHa. MBI onupaeMcst Ha kiaccudukanuio C.C. MiBaHOBa, T/ie UTpa CIOB pacCMaTpPUBAETCS C
TOYKHU 3PEHHUS €€ CO3JaHUs:

1. OOBITpBIBAHKE 3HAYEHHH CJIOB-OMOHUMOB (KanamOyp);
2. OOBITpHIBAHNEC 3HAYCHUH MHOTO3HAYHBIX CIIOB;
3. pacmaj 3HaYeHUS UIUOMBIL;
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4. urpa mudp;

5. «pa3MbIBaHUE» 'PAHUIL CIIOB 1 OMOHUMHUYECKAsI HTPa CIIOB;

6. (oHeTHUECKOE UICHEHHE CJIOBa C TMOCIEAYIOUed ero TpanchopMaluen myrem
HOAMEHBI (POHEM ITOXO0KUMH 110 3BYYaHHUIO, HO HE HICHTHYHBIMH;

1. YJICHEHHUE CJIOB Ha SIKOOBI CEMaHTHUYECKH-3HAUYMMBIE DJIEMEHTHI C HOCHGI[YIOH_Ieﬁ ux
TpaHchopMaIKeii, 3aMEHOM U TaKMM 00pa30M CO31aHHEM HOBBIX CIIOB;

8. MOJIMEHA CJIOB B WJIMOME CJIIOBAMHU CO3BYYHBIMHU (HO HE MOJHOCTBIO) C COXPAHECHHEM
(opManbHOM CTPYKTYPBHI JAHHOH UIANOMBI;

9. nmoaMcHa CJIOB B HAUOME CJIOBaAMU HCCO3BYYHBIMH, 4, BO3MOKHO, [HJaxKC

HECYIIECTBYIOIIUMU B SI3bIKE, CIIOCOOBI CO3/IaHUSI KOTOPHIX OCHOBAHBI Ha T€X )K€ MPUHIUIAX, YTO U
opoxaeHue oroBopok [10, c. 228].

[TockonbKy LENbI0 UTPHI CIOB SIBISIETCSA CO3/IaHUE KOMUYEecKoro 3pdekra, HeOoKUJaHHOTO
IIOHMMAaHHUs, aBTOPBI YacTO MCIOJIb3YIOT €€ B CBOMX IIPOM3BENIEHUSX, B T.U. B cka3kax. [lo cioBam
T.B. Ilanyn, aBTOpcKas cKa3ka — OTO YHHUKAJbHOE IIOBECTBOBATEIIbHOE IIPOU3BEJICHUE C
BOJIIIEOHBIMH MOTHBAaMH, B OCHOBE KOTOPOTO JIS)KUT TMOMJIUHHO aBTOPCKUN 3aMbICEN, a TaKKe
oTpaxarliee B ce0e He TOIbKO (DOJIBKIOPHBIE DSJIEMEHThl, HO U COBPEMEHHYIO aBTOpPY
neictButenbHOCTh [11, ¢. 253]. ABTOpCKas cka3ka OTJIMYAETCS OT HAPOJHOM CKa3Kd, KOTopas
MpeJICTaBIsIeT cOO0M SMUYECKUN KaHP MUCHBMEHHOIO M YCTHOTO HApPOJIHOTO TBOPYECTBA, M OT
JUTEPATYpHOU CKa3KH, KOTOpasi SBISIETCS CBOETO POJAA JUTEPATYPHOH 00pabOTKOM (OIBKIOPHOM
ckasku [12, c. 151].

ABTOpCKHE CKa3Ku Takux aBTopoB Kak JIbtouc Kapomi, [xxoan Poynunr, ®ununn Ilynman,
Poanbn [lanp OTAMYAIOTCA MCIONB30BAHMEM HIPBHl CIOB B PA3NUYHBIX €€ MPOSBICHUSIX.
Amnrnuiickuit ucatens Poansa dans (1916 — 1990), aBTOp TakMX M3BECTHBIX CKa30K Kak «Yapiu
1 moKonaaHas ¢adbpukayn, «Matuiabaay, «bomibinoi u K00peId BenukaH», «Yapiau M OrpoMHBIN
CTeKJITHHBIA mKad», «BeapMmbl» W Ipyrux, JOOWI HapymaTh MpaBWiIa s3bIKa W Jall CBOEMY
cobcTBeHHOMY s13bIKY Ha3Banue — Gobblefunk. O r06MIT UrpaTh ¢ S36IKOM U BBIIYMBIBATh HOBBIC
cnoBa: buggles (cymacweowui), goggler (2nas), oompa-loompa (manenvkuii uenoseuex), svollop
(paspywams), whoopsy-splunkers (socxumumenvho).

SBnsasce B OONBIIMHCTBE CBOEM HWHIMBUAYAJIbHBIM OOpa30BaHHMEM, UTpa CIIOB CO3AAET
OosblMe TPYAHOCTH B pabOTe MEepeBOIUYMKA, CTPEMSILErocs IepelaTb aBTOPCKUI 3ambIceN Ha
npyroit s3bik. [lepeBos UIphI CIIOB MOKHO Ha3BaTh TBOPUECTBOM, ITOATOMY OYEHBb CIOKHO HaWTH
MIPUEMbI BOCCO3/IaHUS UTPHI CIIOB HAa KaX/IbIi IeHb U AJIs JII000TO cliyyasi.

B teopuu u npakTuke nepeBojia M3BECTHBI YEThIPE crioco0a Mepejaun Urpbl CIoB.

CyTb HepBOro 3akiOYaeTcsi B ONUCATEIbHOM IEpeBOAE, T.€. B OOBSICHEHUM UIPHI CJOB
KpaTKO B CHOCKE M Oojee moJpoOHO B KOMMEHTapuu. B 3ToM ciydae mepeBoj MOJydaeTcs
I'POMO3/IKUM, HEyOOHBIE JUIS YUTaTeNs] KOMMEHTapUH JIMIIAIOT €ro MOHUMAaHUs BCe OCTPOTHI U
BCEro IoMopa Urpsl cioB. [Ipu nepeBojie TakuM criocodoM TepsieTcss KOMUUYECKOe, U (PYHKIIMH UTPbI
CJIOB He peanu3ytorcs. OHaKO y 3TOr0 METO/ia €CTh CBOM CTOPOHHHUKH, BeJlb OOJIBIIOE KOJINYECTBO
OnOJIEHCKUX MEPEBOIOB MOJArajioCh Ha JAHHBIA METO/I.

Bropoii cnoco6 — xommneHcanus. B 3ToMm ciydae 1enb nepeBoAYMKa MOA0OpaTh B S3bIKE
nepeBojia Wrpy CJoB, INpHUIyMaTb €€ caMOMY, JaXKe €cld B HeH coJepKaTcsi HE TaKHhe e
KOMIIOHEHTBHI, KaK B OPUTHHAJIE, a IpyTHe ClIoBa B OJIM3KOM KOHTEKCTe. JlaHHbIE 371eMEHTHI JOJIKHBI
KaKUM-TO 00pa3oM BOCIOJHHUTH MOTEPIO MHPOpPMAIMM M OKa3aTh aHAJIOIMYHOE BO3JEHUCTBHE Ha
PELUIMEHTA.

Tpetuit criocob nepenauu UTpsl ClOB — KajdbkupoBaHue. KalbkupoBaHHE — 3TO MOCTPOCHHE
JIEKCUUYECKUX €UHHII 110 00pa3ily COOTBETCTBYIOIIUX CJIOB MHOCTPAHHOIO fA3bIKA IyTEM TOYHOIO
MepeBo/ia UX 3HAYMMbBIX YacTel MM 3aMMCTBOBaHHE OT/AEIbHBIX 3HAUEHUM CIIOB.

YeTBepThIM cIIOCOOOM sBIsIETCs omylieHue. [lpu nmpueme onyiieHust Urpa cjioB OMyCKaeTcs
BOBCE, a IEPEBOJUTCS BECh OJIM3IEKALINI KOHTEKCT.

PaccmoTpuM mpumepsl UTPHI CIIOB U CIIOCOOBI €€ Mepeadu MpH nepeBoje ckazok Poanpaa
Hams.

115



Ilenast cepusi Urpbl CIOB B OJHOM OTpBIBKE M3 CKa3ku «bonbmioi u m00pbIi BeTMKaH»
06a3upoBaHa Ha OMOHHMHUYHOCTHU CJIOB, OJHOOOPA3HOCTH IO 3BYYAHUIO PA3IMYHBIX YacTed peduH.
CrouT ynoMmsiHyTh, YTO TJaBHBIA repol, bombmmoi m moOperii Benmukan (nanee BJIB), Oymyum
HErpaMOTHBIM, JIONyCKaeT B pEYd TrpaMMaThUyecKue OMIMOKH, OJHAKO JaHHBIH MOMEHT
aHaJIM3UpPOBAThCA B Hallel pabore He OyzeT.

(1) He says Turks from Turkey is tasting of turkey [13, c. 18]. — (1) Huoycer uz Unouu
HUuyms He xyace unoowamunsl [14, C. 6].

BJIB paswsacuser Codwu, rmaBHOW repowHe, Kakol BKYC HMMEET HaceJICHUE KaKOW-Tu00
TeppuTopur, OH oO0BsicHseT, uro Koctunorpeizem (Bonecruncher) oxoTuTcs 3a Typkamu u3
Typuuu, moToMy uYTO OHHM HE CTpallHee HHAIOIATUHBL. JlaHHas wurpa ciIoB MOCTpOeHa Ha
JIEKCUYIECKOW M (POHETUYECKOW OCHOBE, Ha OOBITPHIBAHUM OMOHHMMOB, TaK KaK B aHTJIMICKOM SI3bIKE
Typyus v unoeiika TAIIYTCSA U TIPOU3HOCATCS UACHTHYHO — Turkey — turkey. TTockosbky B pycckom
SI3bIKE JAHHBIC JIGKCUYECKUE CAMHUIBI HE SBIISIIOTCS OMOHMMAaMH, BO3MOKHO BOCIOJIb30BaThCS
MHJEeHIIaMU WK e HacelleHneM MHIuu ¢ 1esblo neperayu ¥ coXpaHeHus KanaMmOypa B IepeBojie.
B 3TOM ciyyae mepeBOAUMK KOMIIEHCHPYET HECO3BYYHBIE B HALIEM SI3bIKE 1Vpyuro U UHOEUKy
MOAXOIAIIMMY B JAHHOW cUTyaruu Muouet u uHOUamuHoll.

(2)  Human beans from Wales is tasting very whooshey of fish. — You mean whales
[13, c. 20]. — (2) JKumenu ocmposa Capounusi naxwym capounusmu. — Bei xomume ckazamo —
capounamu [14, c. 6].

B nanHOM ciiyyae MOXKHO HaOmomath co3Byune mexay cioBamu Wales (Varsc) n whales
(kumoi). B pycckoM si3pIKe IEPEBOAUMK HE HAIIEIN CI0Ba, IOX0XKEro Ha Yaibc. Ho, coxpaHuB cBA3b
C TOJBOJAHBIM MHPOM B PYCCKOM S3bIKE, NEPEBOAYMK KOMIICHCUPOBANl KUMO8 CaApOUHAMU,
110100paB MOX0’Kee M0 3By4aHHUI0 Ha3BaHue octposa B Utanuu Capounus.

Human beans B nanHOM mpuMmepe TOXKE SBIISIOTCS HIPOH CJIOB, MOCTPOCHHOW Ha
oOBITphIBaHNN OMO(OHOB. B TpHBEICHHOM OTpBIBKE Hrpa CIIOB HE IPEICTABICHA B IEPEBOJE.
OpHako MaHHBIA OTPBHIBOK HE SIBIISIETCS €AMHCTBEHHBIM B HCIIOJIB30BAHUU ITOW UTPHI CIIOB, OHA
MIOBTOpSiETCSl IO BceMy TekcTy. lIpumepamu e€ mepeBoja MOTYT CIYXHUTb 4€108€KOHACEKOMble,
yenogeueckue IK3eMnaApsl, 1r0ouwKy. [lepeBoJurK pacno3Han aBTOPCKOE COMOCTaBICHHE JIF0JIeH U
00008 (beans). /Iy BelMKAHOB JIFOJM TaKOTO K€ pa3Mepa, Kak M Ui Jiojei 600wl OmHaKo B
PYCCKOM SI3BIKE€ YacTO TO, YTO SIBISIETCS Maj€HBKOTO pa3Mepa, COMOCTaBISIOT C HACEKOMBIMH.
[TosToMy B chydae ¢ uelno8eKOHACeKoMbiMu TIEPEBOMYMK KoMIleHcupoBan 00061  (beans)
MIPUBBIYHBIMU PYCCKOMY UYHUTATEII0 HACEKOMBIMHU.

(3) Nothing but thick jungles infested by the most dangerous beasts in the world —
hornswogglers and snozzwangers and those terrible wicked whangdoodles [15, c. 21]. — (3)
Cnnowb Henpoxooumvle OHCYH2IU, HACENEHHble CAMbIMU CIMPAUHBIMU U ONACHLIMU 36EPAMU 8 MUpe
— muzpopo2amu, 6POHeMamMamu u HCymrumu ceupenvimu opaxomomamu [16, c. 21].

B nanHoM mnpumepe Mbl HaOmiogaeM 00pa30BaHUME HOBBIX CIIOB (OKKa3HMOHAIM3MOB)
MOCPEJICTBOM COYETaHUsl JBYX pa3HbIX CJIOB. Bce mnpumepbl UIpbl CIOB B 3TOM OTPBIBKE
WCIIONB3YIOTCA B KAa4eCTBE Ha3BaHHWI pa3HBIX OMACHBIX >XKMUBOTHBIX. Kak B opurunHaie, Tak u B
MepeBO€ OAHUM M3 KOMIIOHEHTOB WIPbI CIIOB SBJSETCA OpraH WIM OTJIIMYMTEIbHAs dYepra
KHUBOTHOTO horn (poe), snozz (woc). llepeBomuMK HeE cCTall KCIOJIb30BaTh KaJbKHpPOBaHHE, a
KOMIICHCUPOBAJl HAa3BaHUsI HECYIIECTBYIOIIMX JKUBOTHBIX B COOTBETCTBHM C MPUBBIYHBIMU
PYCCKOMY PEIMIHNEHTY Ha3BaHUSIMU. B pyccKkoM si3bIke 4acTOTHO ynoTpeOJeHue yacTeld Ha3BaHUM
KHUBOTHBIX muepo (OT CIIOBa «TUTP»), mam (OT CIIOBa TUIIIONOTaM), Mom (OT CIIOBa «OETEMOT).

(4)  Just as a poached egg isn't a poached egg unless it's been stolen from the woods in
the dead of night [15, c. 27]. — (4) Ecau ebt e mawuau aiiyo 6 meuwike, 3Mo yice He HACmosujee
sauyo ¢ mewouex! [16, c. 27].

B nanHoM mpuMepe Mbl HaOJIIO1aeM UTPY CIIOB, 00pa30BaHHYIO HA OCHOBE MHOTO3HAYHOCTH
rinaroja poach — eapums siiyo-nawom u eoposams. IlepeBOAYMKY B JaHHOM CiTydae HEOOXOIUMO
HAWTH Ha3BaHUS CIIOCOOOB MPHUTOTOBIEHUS SUI] HA PYCCKOM SI3BIKE M CBS3aTh €r0 C OMOHUMUYHBIM
CIIOBOM, KOTOpPO€ OMHILIET YCIOBHE, IPU KOTOPOM 3TO OO0 sIBiIsIeTcs HacToAmuM OmtogoM. B
nepeBoJie ceMbH bapoH MbI BUAMM BApUAHT AUYO 6 MeuloyekK, a YCIOBUE — maujums Auyo 6 Meuixe.
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B crnenyronmx npumepax aBTOpPbI MPUOETAIOT K OMYIICHUIO MIPHI CJIOB MPU MEPEBOJIE, YTO
Yare BCero OOYCIOBJICHO CIIOKHOCTHIO KOHCTPYKIIMH B MCXOIHOM SI3bIKE WIIM OTCYTCTBHEM HX
3HAYMMOCTH, C TOUKU 3PCHHUS TICPEBOTUMKA, JJIsl TOHUMAHUS COJCPKAHUS TEKCTa.

(5)  Some is scrumdiddlyumptious and some is uckyslush [13, c. 18]. — (5) Kmo
nonocmuee, kmo noxcupnee [14, . 6].

3nech npeacrarieHa ¢paza bJIB o Bkycax pasHbIX Jroaei. B maHHOM ciiydae urpa cioB
scrumdiddlyumptious cocTouT W3 HECKOJBKHUX dYacTeit: SCrumptious (ouews exycuwir) u diddly
(Huue2o). VICXo/sl U3 3TOT0, MOXKHO CIelaTh BBIBOJ, YTO JIAaHHAs MIPa CIIOB MOAPa3yMeBaeT MO
c000i1 YTO-TO MPHUATHOE HA BKYC, HO HE CHJIBHO BBIPOKEHHOE.

Urpa cios uckyslush ocnoBana Ha ciustauu ciioB icky u slush, uro o3HayaeT «HEIPUATHBIN
Ha OLIYIb W TamImui cHer». [lojg 3TMM MbI MOHMMaeM YTO-TO HE OYCHb MPHITHOEC W, Pa3 MbI
rOBOPMM O €1e, HEBKycHOoe. B opurumHaie HaOMIOMAeTCs MPOTHBOMOCTABICHHE 3THUX
okkazuonamm3moB scrumdiddlyumptious u uckyslush. Ha pycckuii s3bIk naHHass urpa cioB
nepeBeicHa OOBIYHBIMU MPHJIATaTeIbHBIMU NOCMHbIU W JicupHblil. 11epeBOIYnK CyMeln TepeaaTh
Co/IepKaHue, HO He nepenan GopMy, TO €CTh MEPEBOTYHUK BOCIOIH30BAJICS IIPHEMOM OIYIICHUS.

(6) Wonka’s whipple-scrumptious fudgemallow delight [15, c. 7]. — (6) Yyoo-wokonao
«Bocmope Bonxuy [16, . 9].

Ouenounas jekcuka Whipple-scrumptious mepemana Ha pycckuii sS3bIK, OJHAKO HIpa CJIOB
fudgemallow onymiena. Ona o6pazosana cioBamu fudge (upuc) u marshmallow (ze¢pup). B nannom
ciiydae MOXHO ObUIO OBl BOCIOJIB30BaThCSA  KAJTbKUPOBAHUEM, Hampumep, dyoo-uiokonao
sehupucmuiii gocmope Bouku.

B HEKOTOpBIX Cly4asX TMpH IEPEBOAE HIPHI CJIOB YyIaeTCs COXPAHUTh U (GOpMy, U
CO/Iep)KaHUe, MEPEeBOMYMK MpHOEeraeT K crnoco0y KalbKHpPOBaHHS. BOJBIIMHCTBO BEJIMKAHOB B
ckaske «bJIB» mepeBeneHbl IMEHHO JAHHBIM CITIOCOOOM.

(7) Bonecrunching [13, c. 113] — (7) Kocmunoepwizem [14, c. 36].

Mms BenMKaHa COCTOMT M3 JBYX yacrteit: bone (kocms) m crunch (epwisme). Takxke OHO
SIBIISICTCSL AHTOHOMA3WEH, WM TOBOPSAIIMM HMCEHEM, TaK KaK M3 €ro WMCHH B OpUTHHAJC
PELUIIMEHTY CTAHOBATCS MOHATHBI €r0 XapaKTepUCTUKHU. [lepeq MEepeBOAYUKOM CTOUT 3aj1ava
nepenaTb Wrpy CJIOB C COXPAaHCHHEM aHTOHOMa3uu. B mepeBoie Ha PYCCKHUH SI3BIK MBI BHIMM
Kocmunocpwizem, 49T0 JOCTATOYHO OTPa)KaeT CYIIHOCTh 3TOTO BEIHMKaHA, TaK Kak IOCIOBHO
MIePEBE/ICHBI /IBA KOMIIOHEHTA UTPHI CJIOB.

371ech MOXHO MpUBecTH emie Heckoibko mpumepos: Childchewer (Jemoxnoocyem),
Meatdripper (Mscaszaenomuem), Manhugger, (Auyxaobnumu,).

Wrtak, urpa cioB SBJISETCS OJJHUM M3 CaMbIX PaclpOCTPAHCHHBIX CTUIIMCTUYECKUX MPHEMOB
B ABTOPCKOW CKa3Ke W OJHHM H3 CaMbIX TPYAHBIX Ui IEPEBOTYMKA DJIEMEHTOB B TEKCTE.
[TepeBomUKMKYy MHOTIA IPUXOIUTCS BCTaBaTh HA MECTO aBTOPA, CO3/laBasi CBOK COOCTBEHHYIO HTPY
CJIOB WJI BOBCE OITyCKasi GopMy.

B menom, moaBoAs WTOTH, MOXKHO CKa3aTh, YTO HCCIEJIOBAaHHE 3HAYMMO MPAKTUYCCKH,
MOCKOJIBKY €r0 pe3yJbTaThl MOTYT OBbITh HCIIOJIb30BaHBI B KypcaX JIEKCHKOJIOTHH, CTHIMCTHKH,
O0IIIero sI3BIKO3HAHMSI, JIUTEPATYPOBEICHUS, JIMHIBUCTUKN TEKCTA, TCOPUU MEPEBO/A, a TAKKEe Ha
NPAaKTUYECKUX 3aHATHSIX [0 IMHCBMEHHOMY IepeBoay. FEro Teopernyeckas 3HAYUMOCTH
OTIPEIENIICTCS TEM, YTO aBTOPAMH YIIIyOJISIETCS TEOPHUS UTPHI CJIOB, €€ B3aUMOCBSI3U CO CMEKHBIMH
MOHSATHSMH, U PACCMATPUBAIOTCS PA3JIUYHBIC CIIOCOOBI MEpEeadn ATOro MPUEMa C OJHOTO s3bIKa Ha
JIPYTOM.
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